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Abstract

By means of analysis software Antcong, this paper conducted a comparative study in terms of lex-
ical density and high-frequency words from self-built small corpus of business English text and
linguistics text. The results show that the lexical density of business English is lower than that of
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linguistics, and the difficulty of discourse in business English is lower than that of linguistics. Due
to the large number of professional words in business English and linguistic texts, the common
words of high frequency words in business English and linguistic corpora are mainly function
words, while content words are few. The high-frequency words that only appear in the business
English corpus are content words and related to business transactions and business activities,
while the high-frequency words that only appear in linguistic corpus are related to semantics,
pragmatics and other linguistic aspects.
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1. 518

WA Z P2 RS, WIE T ZN IR RS S WAATH T, KSR, Wi
TCINEDS RNEHTHR R AR SE . AR, BEETHENERKE, EREAESFHAMESBETR
A BORBREEER, 1EREE T W K R il A BT R 22 5 R AR () 20 Al R 2 2 i R T i 71
Nelson (2001)F] FH B CL 0114 1) 7 25 B B M mAiin] o ARAR) &5 2 b AT iRl 9, S siditin] K40 9 5
A5, BIRE 45 A i (people in business). 15457 3l (business activity). 54547 v (business action). 75 451
& (business description). 745 FF5 5244 (business events and entities) [1].

AT, M5 sEEnlat 7 2 22 e Mt 7, 6 B TR EE SRR 7 . IF HOW RS S5 9B e 5 2
YRR DA B AT, tedn, RN SRS R, SRS E SR S s S R, X
PR SCAS TRV 2 2 WM B B AT, 1B 5 21l 15 n] LA 26 R 45 DR 10 o A CAE RIR SCEREER |,
XF T 55 B AN DGR 5 23T SRR 7T, SRDT PR E R IR B B~ 38l A ] 55 7 TR 22 S
HIGEH, BN S IE S T0EE T ¥ M 459018 RGBS 5 2 RN LB 'S 55
e ft—eEH .

2. HRERA

TRV B (lexical density) & & A R EAG R, SR, FIbdeBERIMESRE . KT
Ll (types/tokens, fRjFK TTR)IE & FH RIS 73 1Y% % . Halliday (1985)W\A, —/NMa)FH a1 iE N
P —RREVETL, AR BEI, AR MR A, R AR KE . &, 3
Se B AR 2 P hia B8 IRIE I, BORR SR . 1AV R e e A e A o S AE o 0 b [2] . T
R B SR SRR S, BRI, G R — AR AT O, ) R SRR S, ) TR
s REMEK., k2, [FEEHBA. Ure (1971) & R0 50IAIC B S¥E 2 —, HERECEE T
ST O B A A 338 T R 22 A G 55595 o Ure (1971) 4 H ATV 28 B2 14308 300 FH Sz 4m) B0 BA
WL REAR BB, B AV = SEAAE S AL x 100% [3].

Ure ([7R] ) A g 1] 125 5 S BB AR 3 T 15 A f Y 2 1A Xl 2 — o At R B 1338 (g ] 9% i LIS 1
RIS ARV 5 o — MR, 1B Rl 25 R METE 40% LA, 1T 1 11 5 Fr il V0 25 B U 7 40% LA 1 [3]
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FEARNI 3 FE IS L, 2738 W15 52 (1995) 78 D 1 ~F1 T 1 4% m R ] VI 8 B8 MR A3 e SCHIR o MR 5 P 1Y)
FRZH A, PRV S P E AR IR . B fR M BRATIN %G B, J&E th i 1a) Y% (lexical density) A Bl
TERATNRIGE AR LR . AF Il BRI B 24T TG, adihig, A8 IRIERS
TV A (R FEAR [4] « SR BRI AR T (2009) 2 T rb (3] 24 84 1 22 15 E R (SWECCL) A H [ 2 3] 2 91
WRLEZE(CLEC), SRR/ iEns B Mg, R ERLZE 70 R WordSmith, MAIRIIC % BERTIRIS M 4> £ L
WFFE T b 2 AR S DR TS ACRAAE 5] 5% [ 170 (2020) K FH S A SEBGHR 1 7] 3 53 FE DU R R 5%
Mo SR dr A AR5, SRR [R5 v P DU (R0 T T 3 AR [R5 5 7, BB
PeF R, (R R AR s S8 — s IRBh T (7595, 25 580) 7 vh ) /) 35 -7 B8 P 00N
AR R B SR SR R R AL (1 H 2 225 (5 L [6]

3. BiERIERT %
3.1 HRFG*E

AHFE N B R IR 55 S8 SOAS M PR TE 5 SO NGB R R, SRVE BANUE M M a4 &
PLA P 55 S B AN B 5 A R AR AR . BAREIELLT 2 /i
1) ETWANYEERE, MSEERL AR S FiLEE L2 D MERNAREE

(=N
7

2) FETFAINUIERE, 712 SE A LRSS 2 RIS AR A ) 50 M Abae? i
CRIPAS

32. ¥FEHH

321 ACHERNITE

Ure 2 f RV EE N E 2 —, Rl % T H R o B P o235 s F i 2 R 4 )
THE T 1%/ Ure (1971)RH A TTR = KFFIERF x 100% K3 FE AT, wlE% BT AT HE 2
S8 Bkl P S A A A AR . RS R T Bl AR, wE R R R Antcone 1
H[3].

3.2.2. RIS
Antconc B IR BETR] 1) 2 Dy RE ALK TERE Th BT B SR 142 HE IR R R IR R A Y ASHIE FERE R AT 7
* G A T 50 i 8

4. MRERE TR
41 EICEERRERER

EEXTRIEFE IR 1, 4804 Antcone GEit it 5, JETFAS B E/NDE R P 45 S0 A S RS F A 1A
TCHERM ThEE RS E . VR EORIAYC % B, SR Ure MRVE 2 BT 7L, @ R R LL R0 5T
P B IS 5 2L E R ARWE 1R, Wk L.

e LEEREIR, 1E 2 MREARFE A BB ZE AR MGG R , R B BOEE 5 2 L & 0B £ 3780,
A, SOEE S A V0 (0.41) B T T 45 9515 (0.37) . Antcone KB BE 2 B, P 4B R BN T
POER Y, WL AR, 1AV R R B B R . W e, VK, 1ERE
MEFEMFEK, RZIFR. 458 BANE T LT HBIE, EAECEERERKE, HiBRMEE LT
FHEE S Y. MTRSHIERICES R, Wk, BShRRA A bR U7 R HEfi Rk, A2
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PR TS SEE MR RAR, A  A IR A5 I A K T
HMEFERR, X2 2] FHHRRRE Sy, 25 S DR RSO R IR SR B .

Table 1. Lexical density of English and linguistics textbooks

F 1L BSRBENTFESFIALEE

RS AL E R T

FEA & 5% DA PETE 5 2%
TEAF 8 9960 18270
KR EH 3770 7550
T B 0.37 0.41

4.2. AT HT

EEXIAT TR 2, FATTAMI T Antconce B BRI A SR D RE, A HE T A S0P TR RHA AR = ) 50 MR o

ORI 2 s, WA 2.

Table 2. 50 high-frequency words of English and linguistics textbooks
2. MERBMRIBIES FEM PR

S8 50 4MA

lE=) FSHIERIC  EE S S lE=) FSEIERIC  EE S S

1 the the 26 book have

2 and of 27 exchange its

3 to and 28 production series

4 of in 29 trade that

5 a to 30 from their

6 unit a 31 making work

7 for English 32 material written

8 in by 33 module register

9 is for 34 practice relations

10 business this 35 market studies

11 products cohesion 36 socializing text

12 you from 37 service were

13 communicate as 38 your semantic relations

14 production at 39 are most

15 as linguistics 40 prices or

16 their on 41 develop papers

17 can semantics 42 business speech roles

18 buyer discourse 43 meeting reference

19 meetings has 44 cash sentence

20 what language 45 company systems

21 with other 46 structure teaching
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Continued
22 communicating with 47 account domain
23 interaction which 48 cards texture
24 on are 49 negotiations between
25 this context 50 appointments college

ilid Antcone X TERMS ZEHE, PIASFEOMAE R A H AR S5 e 1 50 1] #8 R D e Rl AN SR A A, H
PR AE S| RGBT AR BOR 22 5 o 1EDRLEE HPa VAL 4 1T 50 (¥ 143l (high frequency) o i 1F B
PE P A ] H BT 50% /e A1, HRERSARILTE B SCIARE Ml ASBIEFE 20 3R 1 2 AMFREAS e vb i AT ]
HIE TR AR, s R AT HR 7 o 7 55 9618 55 08 91 LA 1) A EuR = 1] A the, to, and, a,
as, at, by, this, from, are, but, you, all, English, she, more, year, some, do, structure, each, all,
first, after, on, then, him, may, can, about, over, it, I, orsothat, where, some, will. #Z3ffid
EENR %2 1A (determiners), Uf: the, a, that, this, his, one, their, its, her, some, only ). BhzliA
(auxiliaries), 41: be, have, will, do, can, could, may, should ). 41id(prepositions), #1: of, to,
in, for, on, with, by, at, from, about, into, over ). i&idl(conjunctions, #i: and, as, but, or, if,
when, so, that £). {{id(pronouns), i: it, 1, he, you, which, they, we, all, she %§). HTRE1d.
Bhzhial. Aia] . ER AR 28 5 R T D BE iR (function words), I, 745 9615 538 SoiE A 1R VA
B = 50 AMA TR I g iR 29 35 4, s XA (content words)Z) 15 AN, X 2 B 45 LB A SEEAE S A EThRE
T PR 7 THT X AN R, Th BB R 75 5% 0 15 R 8 1515 5 2 R A s it o FRATTRT DABE I, DOR
NEEET, EEEAML, EANME. RERaEEER, 5ROt e .

KR PSR PV AR e e R 2% BT H e, Jeeb RO AR R 45 SR P 891 H Y market,
bank, business, meeting, company, customer, cost, goods, appointment, products, module, high interest,
cultural exchange, contract, cash, service, project, negotiations. H HHI7ETEIELE 5 FiER A H A
language, cohesion, reference, semantics, linguistics, discourse, structure, sentence, context, semantics,
register, text. DA LiA HRB, HHITER S IOEERH I 11 MAX NS SR, K akr 7T RE1EN
I SAE B AN, RSB TIE A LI TR R . XRS5 I0ER 1 @ saE A a, oK
B SR SR . MR8 Nelson (ERL,  FIRFS 55961870 32 22 M TR IA R 4595 3 (business,
trade, interest, projects, meetings). T 452 b (exchange, cultural communication, business interaction, negotia-
tion). T 453 5924k (products, services, production, goods, cost), LLA 5745 A 5 4H 2% (customer, buyer,
seller). W ILAE RS 55 SCiE 15 RL b (3R] B R B, @ DB 1]y IE 5 51 F O R 45 98B i s e, 4o price,
high, manage, market 5%; A L8l 5] H R 55 DEF AL, fER IR B L 118 3, i price (2
v, k%) account (/7. MK H). exchange (3Ciit). interest (RS AL, MA)&s, XV ARIE I,
T RSB REHC . M2, RHEBIESEE S EER 1 B K2 HO8 @ Th g 515 5 %
LA, G reference: ZEWY), SIWMBLEET ¥ 9h e “Fifs” , register: ¥id, fEIBEFHEN 18
W7 . texture: JiMi, &5y, S0, EFFEN BRASRIRE” .

JE3T Antcone H1f concordance plot (% 51 € 7), £ % 7 45187 business, contract, business negotiation
SR, AT DU X P 25 v K B A 1 55 00 LML am] i, X B TVl VAR I 1 7 55 v AR ] VAR R o
P 55 B R R SR, NS SE S S PRI HIE . P R AR, (HR AR
IR T AR AR S OB R I, B EE SR AR, 598 #Hia A Brm,
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HARZREAGW, Wl 2 A8k 2 ANPLERA S Gk, #ilan, digital cash (BT &),
cyber-marketing (P44 54) online shopping (% L1447). pay on delivery (52 24 3K) 55 . 11X Ll 1]
CAS MIESHEAE 5 Sl . Ak, AT RIBEN, AIUE R E SRR, 55905 & [F B
& ORIV E . Bln, A UFf#RYk: amicable settlement, #4553k arbitration clause,
iS4k assignment clause 447 7K 5. bank acceptance £5. X EEENYARTEAE EEILIEE S P HA AR
SAHH . FRER, RGBS 5 F 8, — 0BS5S %A W cohesion (74%), linguistics (i 5 ),
discourse (1515), text (&) 7E R 45 S iali A 2 H .

5. ARGRETR

ASCHAFICEE L S werin] LA K 28 5 S B 1] 458 /2 T MR 55 S8 b RTS8 5 S B0 im e op B 177
FYGEMITEE 5 A AL Z R P R L A Eiie: 1) ERIEEUR SIS, mE A
ICE/NTHeEil E A, R RS AR TR 1E 552, 2) R ST SuiB il 5 30 1 mi
], KR AThRE, SESGRED s 2 MREAEER 50 At v, P L SR BRSO AR B
ZE5t, TR Y BLAE 78 95 DB AR A R R A 2 0 55 7 5558 5 S AR R KA o 3k DA 3al Y 22 5 ) JL IR o«
R 95 SR R R, HAC 2 PR TS0BiE 55 SRSEsl. MSMRSEM R LE. ™
b ARSI, T B IR R AR L R S R S SRR D RE A, 7R S5 L A
TEAR T AR D REE I 7 T X AN K, IR s A R R IR 7 25 DR 1AL R ] TR AA R 50
B SSRGS F A SRS . JEETE F SR B TR . R SRR T 5 T

AT FUEE RN 7 55 9L 5 9EEE 5 AR A L 7 5ol KB L EM S B e E
Mo FETARH, AMAER: B, HEIENEEES 2 ERZ &M, Xl =23t
RAAICAE S iR S ST ROZIR A N S R R, FLSEE 5 AR R A I R TR 5 2 M S AR AT
FAGRAE F I S5 SR E B0 2Rl . B8, PSS SRE AIETEAE 5 4% 50 A atin] b i LA 1V S AR AR AN T
SR M PR 5 5 I PR R KRBT AHEL, IR 458 MSEEE 5 5% 3 A0 EIEA T
TR

SEEk
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